Act
Chapter 14

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

‘Eyéveto &g, v Tkoviw  katd To a0td €loeNBelv  autouqg  €ig Thv
Terjadi dan di Ikonium pada - sama masuk mereka ke -
G1096 G1161 G1722  G2430 G2596  G3588 G0846  G1525 G0846 G1519  G3588
ouvvaywyhv  tOv  Toudaiwy, kat  AaAfoat  oltwg wote miotedoat,
sinagoge - orang-Yahudi dan berbicara demikian sehingga percaya

G4864 G3588  G2453 G2532  G2980 G3779 G5620 G4100

‘Toudalwv T€ Kat  ‘EN\Avwy, TOAU  TIARBoC.

orang-Yahudi dan dan  orang-Yunani banyak jumlah

G2453 G5037 G2532 G1672 G4183 G4128

Di Ikonium pun kedua rasul itu masuk ke rumah ibadat orang Yahudi, lalu mengajar sedemikian rupa, sehingga

sejumlah besar orang Yahudi dan orang Yunani menjadi percaya.

ol 6¢ ameldnoavteg ‘Toudaiol ETryeLpav Kal  ékakwoav  Tdg
- dan  yang-tidak-percaya orang-Yahudi membangkitkan dan meracuni -
G3588 G1161  GO544 G2453 G1892 G2532  G2559 G3588
Puxag TV  EBVRV Kata OV  ASeAdQV.

jiwa - bangsa-bangsa melawan - saudara-saudara

G5590 G3588  G1484 G2596 G3588  G008O

Tetapi orang-orang Yahudi, yang menolak pemberitaan mereka, memanaskan hati orang-orang yang tidak

mengenal Allah dan membuat mereka gusar terhadap saudara-saudara itu.

Y ~.

ikavov HEV olv  xpbvov Siétpupav, Tappnotaldpevol, e @
cukup-lama memang maka waktu tinggal berbicara-dengan-berani atas -
G2425 G3303 G3767  G5550 G1304 G3955 G1909  G3588
Kuplw, @ Maptupodvtl €mt T® AOYyw g xdapLrog aotod,
Tuhan - yang-bersaksi atas - perkataan - kasih-karunia  miliknya
G2962 G3588  G3140 G1909  G3588  G3056 G3588  G5485 G0846
Sdovtt onpela kKat  Ttépata  vyiveoBbai b v  Xxephv avt®v.
memberikan tanda-tanda dan  keajaiban terjadi melalui - tangan  mereka
G1325 G4592 G2532  G5059 G1096 G1223 G3588  G5495 G0846

Paulus dan Barnabas tinggal beberapa waktu lamanya di situ. Mereka mengajar dengan
percaya kepada Tuhan. Dan Tuhan menguatkan berita tentang kasih karunia-Nya denga
kepada mereka kuasa untuk mengadakan tanda-tanda dan mujizat-muijizat.

berani, karena mereka
n mengaruniakan

¢oxiobn &¢ 10 TIAf{Bog g ToOAewg kal ol HEV Aoav  olv
terbagi dan - penduduk - kota dan - memang adalah bersama
G4977 G1161 G3588 G4128 G3588  G4172 G2532 G3588  G3303 G1510 G4862
tol¢ ’Toudalolg, ol 6¢& oLV TOlC  AroaotoloLC.

- orang-Yahudi - dan bersama - rasul-rasul

G3588  G2453 G3588  G1161  G4862 G3588  G0652

Tetapi orang banyak di kota itu terbelah menjadi dua: ada yang memihak kepada orang
memihak kepada kedua rasul itu.

Yahudi, ada pula yang
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5 (] 6¢ EyEVETO  OpUN v  €BvQiv T€ kat  Toubailwv oLy,

ketika dan terjadi serangan - bangsa-bangsa dan dan  orang-Yahudi bersama

G5613  G1161  G1096 G3730 G3588  G1484 G5037 G2532  G2453 G4862
tolg &pyouowv avtv, UBploat kal  ABoBoARoat altoug,
- pemimpin-pemimpin mereka untuk-menganiaya dan melempari-dengan-batu  mereka
G3588  GO758 G0846 G5195 G2532  G3036 G0846

Maka mulailah orang-orang yang tidak mengenal Allah dan orang-orang Yahudi bersama-sama dengan

pemimpin-pemimpin mereka menimbulkan suatu gerakan untuk menyiksa dan melempari kedua rasul itu
dengan batu.

6 ouvldovTeG, Kateduyov elc TAC  TIOAELC g  Aukaoviag, Avotpav, kal
menyadari melarikan-diri ke - kota-kota - Likaonia Listra dan
G4894 G2703 G1519 G3588  G4172 G3588  G3071 G3082 G2532

ApPBnv, kal  THV  TIEPiYWpPOV,
Derbe dan - sekitarnya
G1191 G2532  G3588  G4066

Setelah rasul-rasul itu mengetahuinya, menyingkirlah mereka ke kota-kota di Likaonia, yaitu Listra dan Derbe
dan daerah sekitarnya.

7 KAakel  ebayyehlléuevol  Roav.
di-sana memberitakan-Injil adalah
G2546 G2097 G1510

Di situ mereka memberitakan Injil.

8 Kal T avhp aduvarog, &v AUotpolg, TOl¢ Tooly, €KABNTO, YWAOG
Dan seorang laki-laki tidak-berdaya di Listra - kaki duduk lumpuh
G2532  G5100 G0435 G0102 G1722  G3082 G3588  G4228 G2521 G5560
€K Kol\lag pNTpog altold, 6g ov&¢gmote TIEPLETIATN OEV.
dari  kandungan ibu miliknya yang tidak-pernah berjalan
G1537 G2836 G3384 G0846 G3739  G3763 G4043

Di Listra ada seorang yang duduk saja, karena lemah kakinya dan lumpuh sejak ia dilahirkan dan belum pernah
dapat berjalan.

9 olto¢ HAKouoev to0 Mavhou Aalolvrtog, Oc, atevioag alt®, kat  dwv
dia-ini  mendengar - Paulus berbicara yang menatap kepadanya dan melihat
G3778  GO191 G3588  G3972 G2980 G3739  G0816 G0846 G2532  G3708
ot EYEL miotwv  tod owbfvay,
bahwa memiliki iman untuk disembuhkan
G3754  G2192 G4102 G3588  G4982

Ia duduk mendengarkan, ketika Paulus berbicara. Dan Paulus menatap dia dan melihat, bahwa ia beriman dan
dapat disembuhkan.

10 €lmev MeYAAn dwvh, AvaotnBL €mi ToUC¢ Todag oou opBog!  kal
berkata dengan-keras suara Berdirilah  di-atas - kaki engkau tegak! dan
G3004 G3173 G5456 G0450 G1909 G3588  G4228 G4771 G3717 G2532
fAato Kal  TIEPLETTATEL.
melompat dan berjalan
G0242 G2532  G4043

Lalu kata Paulus dengan suara nyaring: "Berdirilah tegak di atas kakimu!" Dan orang itu melonjak berdiri, lalu
berjalan kian ke mari.
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11 ol T€ dxAot i6ovteg 0 émoinoev Madhog, émfpav Thv
- dan  orang-banyak melihat apa Paulus-lakukan  Paulus mengangkat -
G3588 G5037 G3793 G3708 G3739  G4160 G3972 G1869 G3588
dwvilv  aut®v  AukaovioTi Aéyovteg, Ol Beol, OMOLWBOEVTEG
suara mereka dalam-bahasa-Likaonia berkata - dewa-dewa menyerupai
G5456 G0846 G3072 G3004 G3588  G2316 G3666
avbpwrolg, KatéBnoav  TPoOgG AMGG.
manusia turun kepada kami
G0444 G2597 G4314 G1473

Ketika orang banyak melihat
dewa telah turun ke tengah-t

apa yang telah diperbuat Paulus, mereka itu berseru dalam bahasa Likaonia: "Dewa-
engah kita dalam rupa manusia."

12 ékdlouv T€ TOv  BapvaBav, Ala; Ttov @ 6¢ Mallov, ‘Eppfv, é€medh autog
memanggil dan - Barnabas Zeus - dan Paulus Hermes karena dia
G2564 G5037  G3588  G0921 G2203 G3588 G1161  G3972 G2060 G1894 G0846

Av o) NyoUHEVOG tod  Aodyou.

adalah - yang-memimpin - perkataan

G1510 G3588  G2233 G3588  G3056
Barnabas mereka sebut Zeus dan Paulus mereka sebut Hermes, karena ia yang berbicara.

13 6 T€ lepelg tod Adg TOD  Bvtog po TG TOAewg, Tavpouq
- dan imam - Zeus - yang-ada di-depan - kota lembu-jantan
G3588 G5037  G2409 G3588 G2203  G3588 G1510 G4253 G3588  G4172 G5022

Kal  oTEppata €L TOUC TIVAGVAG €VEyKag, oLV TOlC

dan karangan-bunga ke - gerbang-gerbang membawa bersama -

G2532  G4725 G1909  G3588  G4440 G5342 G4862 G3588

dxAoLg fBehev  BUEw.

orang-banyak ingin mempersembahkan-korban

G3793 G2309 G2380

Maka datanglah imam dewa Zeus, yang kuilnya terletak di luar kota, membawa lembu-lembu jantan dan
karangan-karangan bunga ke pintu gerbang kota untuk mempersembahkan korban bersama-sama dengan
orang banyak kepada rasul-rasul itu.

14 akovoavteg 6¢ ol anéotohot  BapvaBag kat  Madhlog, SwappAgavieg ta
mendengar dan - rasul-rasul Barnabas dan Paulus mengoyakkan -

G0191 G1161  G3588  G0652 G0921 G2532  G3972 G1284 G3588
ipdta autv, &Eemnénoav €ig OV  6yxAov KPAloVTEG,
jubah-jubah  mereka melompat-keluar ke - orang-banyak berseru
G2440 G0846 G1530 G1519 G3588 G3793 G2896

Mendengar itu Barnabas dan Paulus mengoyakkan pakaian mereka, lalu terjun ke tengah-tengah orang banyak

itu sambil berseru:
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15 kal  Aéyovteg, Avbpeg, Tl talta TIoLeTTE? Kal NHEC

dan berkata Saudara-saudara mengapa hal-hal-ini kamu-lakukan kami-juga kami
G2532  G3004 G0435 G5101 G3778 G4160 G2532 G1473
OMOLOTIaBELC éopev UMV avBpwtiot, ebayyeAllopevol  OPACg anod
sama-perasaan adalah dengan-kamu manusia memberitakan-Injil kepadamu dari
G3663 G1510 G4771 G0444 G2097 G4771 G0575
toltwv TV patalwv Emotpédely €l Bedv  {vtaq, 0¢ éroinoev  tOv
ini - sia-sia berbalik kepada Allah yang-hidup yang membuat -
G3778 G3588  G3152 G1994 G1909 G2316  G2198 G3739  G4160 G3588
oUpavoy, kal tHv Vi, kal tHv Bdhaccav, kal Tmdavta tTa év autolg;
langit dan - bumi dan - laut dan segala - di dalamnya
G3772 G2532 G3588 G1093 G2532 G3588  G2281 G2532  G3956 G3588 G1722  G0846

"Hai kamu sekalian, mengapa kamu berbuat demikian? Kami ini adalah manusia biasa sama seperti kamu. Kami
ada di sini untuk memberitakan Injil kepada kamu, supaya kamu meninggalkan perbuatan sia-sia ini dan
berbalik kepada Allah yang hidup, yang telah menjadikan langit dan bumi, laut dan segala isinya.

16 08¢, &v Talg TapwynHeEvalg yevedlg, elacev mavta T@ £0vn
yang pada - yang-lampau generasi membiarkan segala - bangsa
G3739 G1722 G3588 G3944 G1074 G1439 G3956 G3588  G1484

TopevecBal  talg 060l¢ auT®v.
berjalan - jalan mereka
G4198 G3588 G3598  G0846

Dalam zaman yang lampau Allah membiarkan semua bangsa menuruti jalannya masing-masing,

17 kaltol oUK  audaptupov altdov  aodhfkey, ayaBoupy®v, oupavobev
meskipun tidak tanpa-kesaksian diri-Nya meninggalkan berbuat-baik  dari-langit
G2543 G3756  G0267 G0848 G0863 G0014 G3771
Opiv vetolg  6Ldoug, Kal  kaipoug kaprodopoug, EUMUTAQV  Tpodfig  Kal
kepadamu  hujan memberikan dan musim yang-berbuah memenuhi makanan dan
G4771 G5205 G1325 G2532  G2540 G2593 G1705 G5160 G2532

e0ppoovvng Tag  kapdiag OpV.
sukacita - hati milikmu
G2167 G3588  G2588 G4771

namun Ia bukan tidak menyatakan diri-Nya dengan berbagai-bagai kebajikan, yaitu dengan menurunkan hujan
dari langit dan dengan memberikan musim-musim subur bagi kamu. Ia memuaskan hatimu dengan makanan
dan kegembiraan."

18  kal taldta AEYOVTEG, MOALG Katémavoav  toug  OyAoug o0
dan  hal-hal-ini berkata dengan-susah-payah mencegah - orang-banyak -
G2532  G3778 G3004 G3433 G2664 G3588  G3793 G3588
Ty| Bl aotolc.
tidak mempersembahkan-korban kepada-mereka
G3361  G2380 G0846

Walaupun rasul-rasul itu berkata demikian, namun hampir-hampir tidak dapat mereka mencegah orang banyak
mempersembahkan korban kepada mereka.
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19  CEmANBav  &¢ arnd  Avtioyelag kat  Ikoviou Toubdlot, kal  meloavte Ttoug

Datang dan dari  Antiokhia dan  Ikonium orang-Yahudi dan membujuk -
G1904 G1161 GO575  G0490 G2532  G2430 G2453 G2532  G3982 G3588
dxAoug, kat  AlBdocavteg tov  Madlov, Eoupov  EEw TG  TOAEWC,
orang-banyak dan melempari - Paulus menyeret ke-luar - kota
G3793 G2532  G3034 G3588  G3972 G4951 G1854 G3588 G4172

vouidovteg autdv  TteBvnkéval.
mengira dia mati
G3543 G0846  G2348

Tetapi datanglah orang-orang Yahudi dari Antiokhia dan Ikonium dan mereka membujuk orang banyak itu

memihak mereka. Lalu mereka melempari Paulus dengan batu dan menyeretnya ke luar kota, karena mereka
menyangka, bahwa ia telah mati.

20 kKuKAwoavtwv &¢ TWv  padntav autdv, avaotag, Elofi\Bev  €ig THV  TIOAW.
mengelilingi dan - murid-murid  dia bangun masuk ke - kota
G2944 G1161 G3588 G3101 G0846 G0450 G1525 G1519 G3588 G4172
Kat T éravplov ¢EANBeV  olv ™™ Bapvdpa eig AgpBnv.

Dan - keesokan-harinya pergi bersama - Barnabas ke Derbe
G2532 G3588 G1887 G1831 G4862 G3588  G0921 G1519  G1191

Akan tetapi ketika murid-murid itu berdiri mengelilingi dia, bangkitlah ia lalu masuk ke dalam kota. Keesokan
harinya berangkatlah ia bersama-sama dengan Barnabas ke Derbe.

21 Ebayyehodpevol  te Thv  TOAWV  ékelvny, kal  pabnrevoavteg ikavolg,
Memberitakan-Injil dan - kota itu dan memuridkan cukup-banyak
G2097 G5037 G3588 G4172  G1565 G2532  G3100 G2425

UTéotpePpav  €ig thv  AUotpav, kat  &ig ‘Ikoviov, kal  €lg AvtioxeLay,
kembali ke - Listra dan ke Ikonium  dan ke Antiokhia
G5290 G1519 G3588  G3082 G2532 G519  G2430 G2532 G1519  G0490

Paulus dan Barnabas memberitakan Injil di kota itu dan memperoleh banyak murid. Lalu kembalilah mereka ke
Listra, Ikonium dan Antiokhia.

22 ¢muotnpidovteg tag  Yuxag TV pabntdv, TaPaKaAODVTEG  EUMEVELV T
menguatkan - jiwa - murid-murid  mendorong tetap dalam-
G1991 G3588  G5590 G3588  G3101 G3870 G1696 G3588
miote, kal Ot S TIOANQV  BAlpEwY, 8¢l NUag eloeNBelv  €ig Thv
iman dan bahwa melalui banyak  kesengsaraan harus kami  masuk ke -
G4102 G2532  G3754 G1223 G4183 G2347 G1163  G1473  G1525 G1519  G3588

Baowelav tol  ©¢0l.
Kerajaan - Allah
G0932 G3588  G2316

Di tempat itu mereka menguatkan hati murid-murid itu dan menasihati mereka supaya mereka bertekun di

dalam iman, dan mengatakan, bahwa untuk masuk ke dalam Kerajaan Allah kita harus mengalami banyak
sengsara.
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23 yelpotovhoavteg ¢ aotolg Kat' ékkAnolav TipeoButépoug,

menetapkan dan  bagi-mereka di-setiap jemaat penatua-penatua

G5500 G1161  G0846 G2596 G1577 G4245

Tpoosu&apevol,  HeTA vnotewwv Tapebevto avtolg  T® Kupiw, €lg ov
berdoa dengan puasa menyerahkan mereka kepada- Tuhan kepada siapa
G4336 G3326 G3521 G3908 G0846 G3588 G2962 G1519 G3739
TIETILOTEVKELOQV.

mereka-telah-percaya

G4100

Di tiap-tiap jemaat rasul-rasul itu menetapkan penatua-penatua bagi jemaat itu dan setelah berdoa dan
berpuasa, mereka menyerahkan penatua-penatua itu kepada Tuhan, yang adalah sumber kepercayaan mereka.

24 kal  &1eN@dvte¢ THV  MowSiav, ANBov  €ig thv  MNapduliay,
dan  melewati - Pisidia datang ke - Pamfilia
G2532  G1330 G3588  G4099 G2064 G1519 G3588 G3828

Mereka menjelajah seluruh Pisidia dan tiba di Pamfilia.

25 kal AoAfoavteg &v Mépyn toOv  AOyov, Katefnoav E€ig AttdAelav;
dan  berbicara di Perga - firman  turun ke Atalia
G2532  G2980 G1722 G401 G3588  G3056 G2597 G1519  G0825

Di situ mereka memberitakan firman di Perga, lalu pergi ke Atalia, di pantai.

26 KAkEBev amemAevoav  Eil¢ Avtioyelav, 606ev Aoav  TapadsSopévol  TH
dari-sana berlayar ke Antiokhia dari-mana adalah diserahkan kepada-
G2547 G0636 G1519  G0490 G3606 G1510 G3860 G3588
xapLtt To0 ©eol, eig 0 gpyov 0 EMANpWOoQv.
kasih-karunia - Allah untuk - pekerjaan yang mereka-selesaikan
G5485 G3588 G2316  GI1519  G3588  G2041 G3739  G4137

Dari situ berlayarlah mereka ke Antiokhia; di tempat itulah mereka dahulu diserahkan kepada kasih karunia Allah
untuk memulai pekerjaan, yang telah mereka selesaikan.

27 Mapayevopevol & Kal ~ ouvayayovteg THvV  €kkAnoiav, Aavryyehhov 6oa
Tiba dan  dan mengumpulkan - jemaat memberitakan  sebanyak
G3854 G1161 G2532  G4863 G3588  G1577 G0312 G3745
¢moinoev o} ©e0q petU autv, kat ot flvolkev  tolg  &Bveowv
Allah-lakukan - Allah  bersama mereka dan  bahwa membuka bagi- bangsa-bangsa
G4160 G3588 G2316  G3326 G0846 G2532  G3754 G0455 G3588  G1484

Bupav TloTEWG.
pintu iman
G2374  G4102

Setibanya di situ mereka memanggil jemaat berkumpul, lalu mereka menceriterakan segala sesuatu yang Allah
lakukan dengan perantaraan mereka, dan bahwa Ia telah membuka pintu bagi bangsa-bangsa lain kepada iman.

28  &letplBov 6§, XpOvov oUK  OAiyov, oLV ol pabnraic.
tinggal dan  waktu tidak sedikit bersama - murid-murid
G1304 G1161  G5550 G3756  G3641 G4862 G3588  G3101

Di situ mereka lama tinggal bersama-sama dengan murid-murid itu.
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